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Advertencias de seguridad ES

Respete las instrucciones del manual. Manipule 
las herramientas con las precauciones necesarias. 
Instale la combinación de aparatos de manera que 
no presente riesgo de lesiones, p. ej., para niños que 
estén jugando cerca, y de manera que no pueda 
sufrir daños.  
Por lo demás, las advertencias de seguridad de 
nuestros televisores también tienen validez en este 
caso.

Coloque una base protectora sobre las superfi-
cies delicadas durante todo el montaje. De esta 
forma evitará arañazos.

Extraer el enchufe de red.

Colocar el televisor sobre una superficie blanda.
Retirar la cubierta del compartimento del cable 
(si está disponible).

Desatornillar el pie con un destornillador de 
estrella Torx T20.

				  
	

Indicazioni di sicurezza IT

Osservare le informazioni riportate nelle istruzioni. 
Utilizzare gli attrezzi con la dovuta cautela. Installare 
la combinazione di apparecchi in modo tale che non 
possa essere danneggiata e che non rappresenti un 
pericolo, ad esempio per i bambini che giocano.  
Anche in questo caso valgono le norme di sicurezza 
relative ai nostri apparecchi TV.

Durante l'intero montaggio posizionare una 
base protettiva sulle superfici sensibili. In questo 
modo si evitano i graffi.

Sfilare il connettore di alimentazione.

Posare l’apparecchio TV su una base morbida. 
Togliere il coperchio del vano cavi (se presente).

Svitare il piedistallo con un cacciavite a Torx 
T20.

			 

Instructions de sécurité FR

Veuillez observer les informations du mode 
d’emploi. Soyez prudent lors de l’utilisation d’outils. 
Positionnez votre combinaison d’appareils de telle 
sorte qu’elle ne représente p. ex. aucun danger pour 
des enfants en train de jouer et qu’elle ne puisse pas 
être renversée.  
Par ailleurs, les instructions de sécurité relatives à 
nos téléviseurs sont également valables ici.	

Pendant toute l'opération de montage, placer un 
support de protection sur les surfaces fragiles. 
Vous éviterez ainsi de rayer la surface.

Débranchez la fiche de secteur.

Posez le téléviseur sur un support souple. 
Retirez le couvercle du compartiment de câbles 
(si présent). 

Dévissez le pied avec un tournevis Torx T20.

	

Safety instructions EN

Observe the information in the instructions.  

Handle tools with the necessary care and attention. 

Install your combination of equipment in such a way 

that it presents no danger to playing children for 

example and also can not be damaged.  

The safety instructions for our TV sets also apply 

here.	

Lay a protective underlay over sensitive sur-
faces during the entire installation. In this way 
you will avoid scratching.

Pull out the mains adaptor.

Place the TV set onto a soft surface and remove 
cable storage compartment cover (if available).

Remove the stand with a Torx T20 screwdriver.

				  

Veiligheidsvoorschriften NL

Neem de aanwijzingen in de handleiding in acht.
Wees voorzichtig bij het werken met gereedschap. 
Stel de apparatuur zo op dat ze geen gevaar vormt 
voor spelende kinderen en ook niet kan worden 
beschadigd.  
Verder gelden hier ook de veiligheidsvoorschriften 
voor onze tv-toestellen.

Leg gedurende de gehele montage een bescher-
mede onderlaag op gevoelige oppervlakken. Zo 
voorkomt u krassen.

Trek de stekker uit het stopcontact.

Stel het tv-toestel op een zachte ondergrond. 
Verwijder de kabelafdekking (wanneer aanwe-
zig).

Schroef de voet van het toestel af met een 
schroevendraaier Torx T20.

			 

Sicherheitshinweise DE

Beachten Sie die Informationen der Anleitung und 
lassen Sie im Umgang mit Werkzeug die nötige 
Vorsicht walten. Stellen Sie Ihre Gerätekombination 
so auf, dass sie, z.B. für spielende Kinder keine 
Gefährdung darstellt und auch nicht beschädigt 
werden kann. 
Des Weiteren haben die Sicherheitshinweise für 
unsere TV-Geräte auch hier Gültigkeit. 	

Legen Sie während der gesamten Montage 
eine schützende Unterlage auf empfindliche 
Oberflächen. 
Damit verhindern Sie ein Verkratzen.

Netzstecker ziehen.

TV-Gerät auf weiche Unterlage stellen und 
Kabelfachabdeckung (falls vorhanden) abneh-
men.

Standfuß mit Torx T20 -Schraubendreher 
abschrauben.
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 Lieferumfang DE

wall mount
A Wandhalter

B Halteschienen
C Haltebolzen mit Distanzhülsen

Contenu de la livraison FR

wall mount
A Support mural

B Rails de support
C Boulon de retenue avec douilles d‘écartement

Scope of delivery EN

wall mount
A wall bracket

B Support rails
C Retaining bolt with spacer bushings

Volume di fornitura IT

wall mount
A Supporto a muro

B Rotaie di contenimento
C Bullone di fissaggio con manicotti distanziatori

Benötigtes Werkzeug DE

Torx T20
Sechskantstiftschlüssel SW 4

Outils nécessaires FR

Torx T20
Sechskantstiftschlüssel SW 4

Required tools EN

Torx T20
Sechskantstiftschlüssel SW 4

Strumenti necessari IT

Torx T20
Chiave esagonale SW 4

Volgende gereedschap nodig NL

Torx T20
Sechskantstiftschlüssel SW 4

Herramienta necesaria ES 
Torx T20
Llave hexagonal SW 4

Leveringsomvang NL

wall mount
A Wandhouder

B Houderrails

C Bevestigingsbout met afstandshulzen

Volumen de suministro ES

wall mount
A Soporte mural

B Rieles de sujeción
C Perno de sujeción con casquillos distanciadores
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wall mount montieren DE

Montage du wall mount FR

wall mount assembly EN

Montaggio wall mount IT

wall mount monteren NL

Monte el dispositivo wall mount ES
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Abbildung ähnlich

Afbeelding vergelijkbaar

Image similaire

Image similar

Immagine simile

Imagen similar

SW 4

3 Nm

depending on device type

~ 3 Nm



wall mount montieren DE

Montage du wall mount FR

wall mount assembly EN

Montaggio wall mount IT

wall mount monteren NL

Monte el dispositivo wall mount ES
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Abbildung ähnlich

Afbeelding vergelijkbaar

Image similaire

Image similar

Immagine simile

Imagen similar

Oberkante TV-Gerät Bovenkant van het tv-toestel

Top edge Tv set Prolongación línea borde superior del televisor

X mm
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Einhängen und Neigen des TV-
Gerätes DE

Je nach Gerätetype wiegt Ihr TV-Gerät bis 
ca. 60 kg. 
Nehmen Sie zum Einhängen eine zweite 
Person zur Hilfe.
Zum Einhängen halten Sie das TV-Gerät 
möglichst senkrecht. 
Hängen Sie das TV-Gerät mit den Halte-
bolzen (C) in die Aussparungen am Wand-
halter ein.
Ihr TV-Gerät kann am Wandhalter auf zwei 
Positionen geneigt werden.
Sie können die Neigung des TV-Gerätes, 
mit 0° (TV-Gerät hängt senkrecht an der 
Wand), 2° (TV-Gerät hängt leicht nach 
vorne geneigt an der Wand), wählen.

Zur Neigungsänderung das TV-Gerät, zu-
nächst an einer Seite, leicht  anheben und 
oben nach vorne bzw. nach hinten drücken. 

Die Rastung, und somit die Neigung, 
können Sie entsprechend Ihrem Wunsch 
wählen.

	

Hanging and tilting the TV set EN

Your TV set can weigh up to 60 kg, de-
pending on the model. 
 Enlist a second person for help with the 
hanging.
Hold the TV set as vertical as possible for 
hanging. 
Hang the TV set with the retaining bolts (C) 
into the recesses on the wall bracket.
Your TV set can tilted to two positions at 
the wall bracket.
You can choose the tilt of the TV set, at 0° 
(TV set hands vertically on the wall), 2° 
(TV set hangs on the wall tilted slightly to 
the front).

To change the tilt of the TV set, first lift 
slightly at one side,  
and push to the front or rear. 

You can chose the engagement, and 
hence the tilt, to suit your require-
ments.	

Inhangen en kantelen van het tv-
toestel NL

Naargelang van het type weegt uw tv-toe-
stel maximaal ca. 60 kg.
Roep voor het inhangen de hulp in van een 
tweede persoon.
Voor het inhangen houdt u het tv-toestel zo 
verticaal mogelijk. 
Hang het tv-toestel met de bevestigings-
bouten (C) in de uitsparingen aan de 
wandhouder.
Eenmaal opgehangen aan de wandhouder 
kan uw tv-toestel in twee posities worden 
gekanteld.
U kunt de helling van het tv-toestel regelen 
op 0° (tv-toestel hangt loodrecht tegen de 
wand), of op 2° (tv-toestel hangt lichtjes 
voorover hellend tegen de wand).

Om de hellingshoek van het tv-toestel te 
veranderen, tilt u het eerst langs één kant 
lichtjes 
op om het vervolgens bovenaan naar voren 
(naar achteren) te drukken.  

U kunt de hellingshoek van het scherm 
geheel naar wens kiezen.

	

Suspension et inclinaison du 
téléviseur FR

Selon le type de modèle, votre téléviseur 
pèse jusqu‘à environ 60kg. 
Pour le suspendre, demandez l’aide d’une 
deuxième personne.
Pour suspendre le téléviseur, inclinez le 
téléviseur le plus verticalement possible. 
Accrochez le téléviseur avec les boulons 
de fixation (C) dans les encoches sur le 
support mural.
Votre téléviseur, lorsqu’il se trouve sur le 
support mural, peut être incliné dans deux 
positions.
Vous pouvez choisir l’inclinaison du télé-
viseur : 0° (le téléviseur est accroché per-
pendiculairement au mur), 2° (le téléviseur 
penche légèrement vers l’avant par rapport 
au mur).

Pour modifier l’inclinaison du téléviseur, 
soulevez-le d’abord légèrement sur un côté 
et appuyez sur le haut de l’appareil vers 
l’avant ou vers l’arrière. 

L’enclenchement, et donc l’inclinaison, 
peuvent être choisis selon vos désirs.

	

Come appendere e inclinare 
l‘apparecchio TV IT

Secondo il tipo, l‘apparecchio TV può arri-
vare a pesare ca. 60 kg.
Per appendere l‘apparecchio TV farsi aiu-
tare da un‘altra persona.
Per appenderlo, tenere l’apparecchio TV il 
più possibile in posizione verticale. 
Appendere l‘apparecchio TV con i perni di 
fissaggio (C) nei fori del supporto da parete.
L‘apparecchio TV può essere inclinato in 
due posizioni.
È possibile scegliere tra due gradi diversi 
di inclinazione dell’apparecchio TV: 0° 
(apparecchio perpendicolare alla parete) 
e 2° (apparecchio leggermente inclinato 
in avanti).

Per modificare l‘inclinazione dell‘apparec-
chio TV, sollevare leggermente prima su 
un lato
lo schermo e poi spingerlo in avanti e/o 
indietro. 

L‘inclinazione è regolata da un inserimento 
a scatto che può essere scelto a piacere.

	

Cómo colgar e inclinar el televisor ES

Dependiendo del tipo de televisor, este 
puede pesar hasta unos 60kg. 
Necesita la ayuda de una segunda persona 
para colgarlo.
Para colgar el televisor, sujete el aparato, a 
ser posible, en posición vertica. 
Cuelgue el televisor con los pernos de unión 
(C) en los orificios del soporte de pared.
Su televisor puede inclinarse hacia dos 
posiciones en el soporte de pared.
Puede seleccionar la inclinación del televi-
sor, con 0° (el televisor queda colgado en la 
pared en posición vertical), 2° (el televisor 
queda colgado en la pared con una ligera 
inclinación hacia adelante).

Para modificar la inclinación del televisor 
deberá levantarla en
primer lugar ligeramente de un lado y em-
pujar por la parte de arriba hacia adelante 
o hacia atrás. 

Puede elegir la posición y, por tanto, la 
inclinación que desee.
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